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Garantía y asistencia
Philips ofrece una garantía de 2 años. Se aplican excepciones a la garantía. Esta garantía no 
afecta tus derechos como consumidor 
conforme a la ley. Para obtener más información, visitá www.philips.com/support o 
llamanos.
• ARGENTINA 0800-888-7532 (número gratuito) • BOLIVIA 800 100 664 • CHILE 600 
7445477 • COSTA RICA 0800 507 7445 • COLOMBIA 01 800 700 7445 • REPÚBLICA 
DOMINICANA 1 800 751 2673 • ECUADOR 1 800 10 1045 • EL SALVADOR 800 6024 
• GUATEMALA 1 800 299 0007 • HONDURAS 8002 791 9273 • MÉXICO 800 504 6200 
• NICARAGUA 1 800 507 0018 • PANAMÁ 800 8300 • PARAGUAY 009 – 800 541 0004 
(número gratuito) • PERÚ 0800-00100 • URUGUAY 0004 – 054 176 (número gratuito) 
• VENEZUELA 0800 100 4888
Si necesitás asistencia para alguno de los productos, visitá www.philips.com/support.
Las piezas que están sujetas al desgaste normal (tales como los cabezales de afeitado) no 
están cubiertas por la garantía internacional.

Reciclaje
• Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con los 
residuos domésticos normales (Fig. 4). • Seguí las normas de tu país para la recolección por 
separado de productos eléctricos y baterías.

Quitar la batería recargable incorporada
Únicamente un profesional calificado debe quitar la batería recargable integrada 
cuando se deseche el aparato. Antes de quitar la batería, asegúrese de que el aparto esté 
desconectado del tomacorriente de pared y que la batería esté completamente agotada.

Tome las medidas de seguridad necesarias para manipular herramientas al 
abrir el aparato y al desechar la batería recargable.

Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el 
producto y las baterías también lo estén.

Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado 
las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos 
metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas 
en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en 
una bolsa de plástico antes de desecharlas.
1	 Revise si hay tornillos en la parte trasera o delantera del aparato. En caso de que 

hubiera, quítelos.
2	 Quite el panel trasero y delantero del aparato con un destornillador. Si es necesario, 

también quite los tornillos y las piezas adicionales hasta que vea la placa de circuito 
impreso con la batería recargable.

3	 Quitá la batería recargable.

Français

Qu'est-ce qui est inclus avec mon OneBlade ?
Reportez-vous à l'emballage fourni avec votre OneBlade pour savoir quels 
accessoires sont inclus avec votre modèle. Si vous avez acheté votre OneBlade en 
ligne, consultez le site Web. Des accessoires supplémentaires peuvent être sur 
www.philips.com/parts-and-accessories.

Informations de sécurité importantes
N’utilisez le produit que pour l’usage domestique prévu. Lisez attentivement ces 
informations importantes (Fig. 1) avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les 
accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être 
dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon 
les différents produits.

Avertissement
• Pour charger le produit, n’utilisez qu’un bloc d’alimentation certifié 
sécurité très basse tension (SELV) avec une puissance de sortie de 5 V, 
≥1 A. Pour un chargement sûr dans un environnement humide (salle de 
bains, par exemple), utilisez uniquement un bloc d’alimentation IPX4 
(protection contre les éclaboussures). Vous pouvez vous procurer un 
bloc d’alimentation adéquat (Philips HQ87, par exemple) sur le site 
www.philips.com/support. L’utilisation d’un bloc d’alimentation non 
certifié peut provoquer des accidents ou des blessures graves. • Gardez 
le câble USB, le bloc d’alimentation USB et le socle de charge (s’il est 
fourni) au sec (Fig. 2). • Cet appareil est étanche (Fig. 3). Il peut être 
utilisé dans la baignoire et sous la douche, et peut être nettoyé sous 
l'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, l'appareil est uniquement 
prévu pour une utilisation sans fil. • Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes 
manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants 
ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance 
des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. • Ne modifiez pas le bloc d’alimentation. • N’utilisez 
pas le bloc d’alimentation dans ou à proximité de prises murales qui 
contiennent un assainisseur d’air électrique, afin d’éviter que le bloc 
d’alimentation ne subisse des dommages irréversibles. • N’utilisez pas 
l’appareil s’il est endommagé. Remplacez les pièces endommagées par 
des pièces Philips neuves. • Pour des raisons d’hygiène, l’appareil doit 
être utilisé par une seule personne. • Débranchez l’appareil avant de le 
nettoyer à l’eau. • Nettoyez l’appareil à l’eau froide ou tiède uniquement. 
• N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons à récurer, de produits 
abrasifs ou de détergents agressifs pour nettoyer l'appareil. • Utilisez 
exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. 
• Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise 
entre 10  °C et 35  °C. • Tenez le produit et la batterie à l’abri du feu et ne 
les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures 

élevées. • Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, 
change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, 
cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips. • Ne placez 
pas le produit et sa batterie dans un four à micro-ondes ou sur une table 
de cuisson à induction. • N’ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas, 
n’endommagez pas ou ne démontez pas le produit ou la batterie pour 
éviter que cette dernière ne chauffe ou ne dégage des substances toxiques 
ou dangereuses. Ne court-circuitez pas la batterie, ne la chargez pas trop 
et n’inversez pas la charge. • Si les piles sont endommagées ou fuient, 
évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, rincez 
immédiatement et abondamment avec de l’eau et consultez un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables 
relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.

Garantie et assistance
Philips offre une garantie de deux ans. Des exceptions à la garantie s'appliquent. Cette 
garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Pour plus 
d'informations, consultez la page www.philips.com/support ou appelez-nous.
• FRANCE 01 57 32 40 51 (Coût d’un appel local*) 
*Sauf surcoût éventuel selon l’opérateur reseau • MADAGASCAR +261 202223142
Pour l'assistance produit, rendez-vous sur le site www.philips.com/support.
Certaines pièces soumises à une usure normale (comme les blocs tondeuse) ne sont pas 
couvertes par la garantie internationale.

Recyclage
• Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères (Fig. 4). • Respectez la réglementation de votre pays concernant la 
collecte sélective des produits électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée
La batterie rechargeable intégrée doit être retirée exclusivement par un professionnel 
qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que 
l’appareil est débranché de la prise secteur et que la batterie est complètement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des 
outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le 
produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez 
pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces 
de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du 
papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou 
mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
1	 Vérifiez si des vis sont présentes à l'arrière ou à l'avant de l'appareil. Si c'est le cas, 

enlevez-les.
2	 Retirez le panneau arrière et/ou avant de l'appareil à l'aide d'un tournevis. Si 

nécessaire, retirez également toute vis et/ou pièce supplémentaire jusqu'à ce que le 
circuit imprimé et la pile rechargeable soient visibles.

3	 Retirez la batterie rechargeable.

Português do Brasil

O que incluído no meu OneBlade?
Consulte a embalagem fornecida com o OneBlade para saber quais acessórios estão 
incluídos com o modelo. Se você comprou o OneBlade online, consulte o site. Acessórios 
adicionais podem ser adquiridos em www.philips.com/parts-and-accessories.

Informações importantes de segurança
Use o produto apenas para o fim doméstico a que se destina. Leia cuidadosamente estas 
informações importantes (fig. 1) antes de usar o produto e suas baterias e acessórios e 
guarde-as para referência futura. O uso indevido pode causar riscos ou lesões graves. Os 
acessórios fornecidos podem variar para produtos diferentes.

Aviso
• Para carregar o produto, use apenas uma unidade de alimentação 
de baixa tensão adicional segura (SELV) com classificação de saída de 
5 V, ≥ 1 A. Para o carregamento seguro em um ambiente úmido (por 
exemplo, banheiro), use apenas a unidade de alimentação IPX4 (à prova 
de respingos). Uma unidade de alimentação adequada (por exemplo, a 
Philips HQ87) está disponível em www.philips.com/support. Usar uma 
unidade de alimentação não certificada pode causar danos ou ferimentos 
graves. • Mantenha o cabo USB, a unidade de alimentação USB e o suporte 
de carregamento (se fornecidos) secos (fig. 2). • Esse aparelho é à prova 
d'água (fig. 3). Ele é adequado para uso na banheira ou no chuveiro e para 
limpeza em água corrente. Por questões de segurança, o aparelho só pode 
ser usado sem fio. • Este aparelho pode ser utilizado por crianças de oito 
anos ou mais e por pessoas com capacidade física, sensorial ou mental 
reduzida ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam 
supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho de forma segura e 
estejam cientes dos riscos envolvidos. Não deixe o aparelho ao alcance de 
crianças. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a 
supervisão de um adulto. • Não modifique a fonte de alimentação. • Não 
use a fonte de alimentação em tomadas que contenham um purificador 
de ar elétrico, nem perto delas, para evitar danos irreparáveis à fonte 
de alimentação. • Não utilize o aparelho se estiver danificado. Substitua 
as peças danificadas por peças novas da Philips. • Por questões higiene, 
somente uma pessoa deve usar o aparelho. • Desconecte o aparelho da 
tomada antes de limpá-lo com água. • Use somente água fria ou morna 
para limpar o aparelho. • Nunca use ar comprimido, palhas de aço, agentes 

de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos para limpar o aparelho. • Use 
apenas acessórios ou consumíveis Philips originais. • Carregue, use e 
armazene o produto a uma temperatura entre 10 °C e 35 °C. • Mantenha 
o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta 
ou a altas temperaturas. • Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro 
de maneiras anormais, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que 
o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a 
Philips. • Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas 
ou em fogões de indução. • Não abra, modifique, perfure, danifique ou 
desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou 
liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, 
sobrecarregue ou inverta as baterias. • Se as baterias estiverem danificadas 
ou vazando, evite o contato com a pele ou os olhos. Se acontecer, lave 
bem com água imediatamente e procure um médico.

Campos eletromagnéticos
Este aparelho Philips está em conformidade com todos os padrões e regulamentos 
aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.

Garantia e suporte
A Philips oferece uma garantia de 2 anos. Exceções de garantia se aplicam. Esta garantia 
não interfere em seus direitos de consumidor de acordo com o Código de Defesa do 
Consumidor. Para obter mais informações, acesse www.philips.com/support, ou ligue para 
nós.
• BRASIL 0800-709-1434
Garantia
• A Philips garante seus produtos eletroportáteis e de cuidados pessoais por um período de 
dois anos contados a partir da data da compra. Se qualquer defeito decorrente de material 
ou mão-de-obra defeituosos ocorrer dentro do período de dois anos de garantia, a Philips 
reparará ou substituirá o produto sem qualquer encargo para o consumidor. • A utilização 
da garantia para o reparo ou troca do produto está condicionada à apresentação da nota 
fiscal de compra original, desde que o período entre a data da compra e a solicitação do 
serviço não exceda o prazo de dois anos. • A garantia não cobre produtos e/ou peças 
de produtos que sejam de vidro ou que estejam sujeitos a desgaste e/ou possam ser 
considerados como consumíveis dada a sua natureza. • A garantia perderá sua validade 
se o defeito for decorrente de utilização incorreta do produto, manutenção deficiente 
ou ainda se mudanças ou reparos no produto tenham sido realizados por pessoas não 
autorizadas pela Philips. • Para que o produto seja usado da forma correta, o consumidor 
deverá seguir criteriosamente todas as instruções mencionadas no manual do usuário e 
deverá abster-se de quaisquer ações ou uso descritos como não desejáveis ou para as quais 
sejam feitas recomendações e avisos nas instruções fornecidas com o produto. 

Importante: restrições de garantia para certos produtos e materiais
• Para alguns produtos, a garantia pode estar sujeita a certas restrições. Tais restrições, se 
aplicáveis, podem se encontradas na seção “Restrições à Garantia” do capítulo “Garantia e 
Suporte” do manual do usuário. • Estas restrições à garantia não afetam os direitos legais 
do consumidor. 

Serviço
A assistência durante e após o período de garantia pode ser obtida em todos os países 
onde o produto for oficialmente comercializado pela Philips. Nos países onde o produto 
não for distribuído pela Philips, a assistência é fornecida pela organização local Philips. 
Neste caso, poderá haver alguma demora no atendimento se as peças necessárias não 
estiverem disponíveis de imediato. Dirija-se ao seu varejista, a um posto autorizado Philips 
ou entre em contato com o Centro de Informações ao Consumidor de seu país se precisar 
de mais informações ou se tiver algum problema na obtenção de assistência técnica. Se 
não houver um Centro de Informações ao Consumidor no seu país, entre em contato com o 
Departamento de Serviço da Philips cujo endereço e números de telefone encontram-se na 
seção cinza deste folheto.
Para suporte de todos os produtos, acesse www.philips.com/support.
As peças sujeitas ao desgaste normal (como unidades de corte) não são cobertas pela 
garantia internacional.

Reciclagem

ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias. 
Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico.
O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à 
saúde humana.
Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e 
baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão 
encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta 
em Assistências Técnicas.

Remoção da bateria recarregável integrada
A bateria recarregável integrada somente deve ser removida por um profissional 
qualificado quando o aparelho for descartado. Antes de remover a bateria, é necessário 
desconectar o aparelho da tomada, e a bateria deve estar completamente descarregada.

Tome todas as precauções de segurança necessárias ao lidar com as 
ferramentas para abrir o aparelho e ao descartar a bateria recarregável.

Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto 
e as baterias estejam secos.

Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe 
os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por 
exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em 
papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as 
baterias em um saco plástico antes de descartá-las.
1	 Verifique se há parafusos na parte de trás ou da frente do aparelho. Se houver, 

remova-os.
2	 Remova o painel frontal e/ou traseiro do aparelho com uma chave de fenda. Se 

necessário, remova também os parafusos e/ou as peças adicionais, até enxergar a 
placa de circuito impresso com a bateria recarregável.

3	 Remova a bateria recarregável.

Tiếng Việt

Máy cạo OneBlade của tôi bao gồm những gì?
Tham khảo bao bì đi kèm với máy cạo OneBlade để biết kiểu máy của bạn bao gồm các phụ 
kiện nào. Nếu bạn mua máy cạo OneBlade trực tuyến, vui lòng tham khảo trang web. Bạn 
có thể mua các phụ kiện bổ sung tại www.philips.com/parts-and-accessories.

Thông tin quan trọng về an toàn
Chỉ sử dụng sản phẩm cho mục đích sử dụng trong nhà theo hướng dẫn. Cần đọc kỹ thông 
tin quan trọng này (Hình 1) trước khi sử dụng sản phẩm, pin, phụ kiện đi kèm và giữ lại 
để tham khảo sau này. Không sử dụng đúng cách có thể gây nguy hiểm hoặc thương tích 
nghiêm trọng. Phụ kiện đi kèm có thể thay đổi tùy theo từng sản phẩm.

Cảnh báo
• Để sạc sản phẩm, chỉ dùng bộ nguồn điện áp cực thấp được chứng 
nhận an toàn (SELV) với định mức đầu ra 5 V, ≥ 1 A. Để sạc an toàn trong 
môi trường ẩm ướt (ví dụ: trong phòng tắm), chỉ sử dụng bộ nguồn IPX4 
(chống giọt bắn). Bộ nguồn phù hợp (ví dụ: Philips HQ87) sẽ có sẵn qua 
www.philips.com/support. Việc sử dụng bộ nguồn không được chứng 
nhận có thể gây ra nguy hiểm hoặc thương tích nghiêm trọng. • Giữ cáp 
USB, bộ nguồn USB và đế sạc (nếu được cung cấp) khô ráo (Hình 2). • Máy 
cạo râu này có khả năng chống thấm nước (Hình 3). Nó thích hợp với việc 
sử dụng khi tắm và rửa dưới vòi nước. Vì lý do an toàn, thiết bị chỉ có thể 
được vận hành không dây. • Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy 
giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức 
và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc 
hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy 
hiểm liên quan. Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị. Không nên để trẻ 
em thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng khi không có sự giám sát. • Không sửa 
đổi bộ nguồn. • Không sử dụng bộ nguồn trong hoặc gần ổ cắm tường 
có cắm máy xịt thơm phòng để tránh thiệt hại không thể khắc phục được 
cho bộ nguồn. • Không sử dụng thiết bị hư hỏng. Thay những bộ phận bị 
hư hỏng bằng cách bộ phận mới của Philips. • Để đảm bảo vệ sinh, mỗi 
thiết bị chỉ nên được một người sử dụng. • Rút phích cắm điện của máy ra 
trước khi chùi rửa với nước. • Chỉ sử dụng nước lạnh hoặc nước ấm để làm 
sạch thiết bị. • Không sử dụng khí nén, miếng tẩy rửa, chất tẩy rửa có tính 
ăn mòn hoặc những chất lỏng mạnh để lau chùi thiết bị. • Chỉ sử dụng 
phụ kiện hoặc bộ phận có thể tiêu hao chính hãng của Philips. • Sạc pin, sử 
dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ 10 °C đến 35 °C. • Không để sản 
phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc 
trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao. • Nếu sản phẩm bị nóng 
hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian 
hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, 
đồng thời liên hệ với Philips. • Không để sản phẩm và pin của chúng trong 
lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng. • Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm 
hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin 
giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, 
sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin. • Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, 
phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức 
rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức 
phơi nhiễm điện từ trường.

Bảo hành và hỗ trợ
Philips cung cấp chế độ bảo hành 2 năm. Một số ngoại lệ có thể áp dụng đối với 
chính sách bảo hành. Chính sách bảo hành này không ảnh hưởng đến quyền lợi hợp 
pháp của bạn với tư cách là người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập 
www.philips.com/support hoặc liên hệ với chúng tôi qua điện thoại.
• VIỆT NAM 1800 599 988
Để biết toàn bộ thông tin hỗ trợ sản phẩm, vui lòng truy cập www.philips.com/support.
Các bộ phận chịu mài mòn thông thường (như bộ phận cắt) không thuộc phạm vi bảo 
hành quốc tế.

Tái chế
• Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với rác thải 
gia đình thông thường (Hình 4). • Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu 
gom riêng các sản phẩm điện và pin.

Tháo pin sạc tích hợp
Chỉ chuyên gia có trình độ mới được tháo pin sạc tích hợp khi vứt bỏ thiết bị. Trước khi tháo 
pin, hãy đảm bảo thiết bị đã được ngắt khỏi ổ điện và pin hết điện hoàn toàn.

Thực hiện mọi biện pháp phòng ngừa an toàn cần thiết khi thao tác với các 
dụng cụ để mở thiết bị và khi vứt bỏ pin sạc.

Khi xử lý pin, phải đảm bảo tay của bạn, sản phẩm và pin đều khô ráo.

Để tránh gây đoản mạch pin sau khi tháo ra, không được để các cực của pin 
tiếp xúc với đồ vật kim loại (ví dụ: tiền xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong 
giấy nhôm. Dán hai đầu pin hoặc cho pin vào một túi nhựa trước khi vứt bỏ.
1	 Kiểm tra xem có ốc vít ở mặt sau hoặc mặt trước của thiết bị không. Nếu có, tháo các 

ốc vít này.
2	 Dùng tô vít tháo mặt trước và/hoặc sau của thiết bị. Nếu cần thiết, tháo thêm ốc vít và/

hoặc các bộ phận cho đến khi bạn nhìn thấy bảng mạch in có pin sạc.
3	 Tháo pin sạc ra.

English

What's included with my OneBlade?
Refer to the packaging provided with your OneBlade to find out which 
accessories are included with your model. If you purchased your OneBlade 
online, please refer to the website. Additional accessories can be purchased at 
www.philips.com/parts-and-accessories.

Important safety information
Only use the product for its intended household purpose. Read this important information 
carefully (Fig. 1) before you use the product and its batteries and accessories, and save it 
for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied 
may vary for different products.

Warning
• To charge the product, only use a certified safety extra low voltage 
(SELV) supply unit with output rating 5 V, ≥ 1 A. For safe charging in a 
moist environment (e.g. in a bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) 
supply unit. A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via 
www.philips.com/support. Using a non-certified supply unit may cause 
hazards or serious injuries. • To charge the product, only use a certified 
safety extra low voltage (SELV) supply unit with output rating 5 V, ≥ 1 A. 
For safe charging in a moist environment (e.g. in a bathroom), only use an 
IPX4 (splash-proof) supply unit. A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) 
is available via www.philips.com/support. If you need support finding 
the correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center in your 
country. Using a non-certified supply unit may cause hazards or serious 
injuries. • Keep the USB cable, the USB supply unit and the charging 
stand (if provided) dry (Fig. 2). • This appliance is waterproof (Fig. 3). It is 
suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap. For 
safety reasons, the appliance can therefore only be used without cord. 
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
• Do not modify the supply unit. • Do not use the supply unit in or near 
wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable 
damage to the supply unit. • Do not use a damaged appliance. Replace 
damaged parts with new Philips parts. • Because of hygiene, only one 
person should use the appliance. • Unplug the appliance before cleaning 
it with water. • Only use cold or lukewarm water to clean the appliance. 
• Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents 
or aggressive liquids to clean the appliance. • Only use original Philips 
accessories or consumables. • Charge, use and store the product at a 
temperature between 10 °C and 35 °C. • Keep product and batteries away 
from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures. 
• If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if 
charging takes longer than usual, stop using and charging the product and 
contact Philips. • Do not place products and their batteries in microwave 
ovens or on induction cookers. • Do not open, modify, pierce, damage or 
dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or 
releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge 
or reverse charge batteries. • If batteries are damaged or leaking, avoid 
contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with 
water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic fields.

Warranty and support
Philips offers a 2-year warranty. Warranty exceptions apply. This warranty does not affect 
your rights as a consumer under law. For more information, visit www.philips.com/support 
or call us.
• AUSTRALIA Consumer Care: 1300 363 391 • REPUBLIC OF IRELAND 015 24 54 43, 
Northern Ireland: 0207 949 0240 (local rate) • NEW ZEALAND 0800 658 224 • UNITED 
KINGDOM 0207 949 0240 (local rate)
For all product support, please visit www.philips.com/support.
Parts that are subject to normal wear (such as cutting units) are not covered by the 
international warranty.

Australia and New Zealand only
For consumers under the Australian Consumer Law: Our goods come with guarantees that 
cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement 
or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss 
or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail 
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. This is not a 
complete statement of your legal rights as a consumer under the Australian Consumer Law.
For consumers under the Consumer Guarantees Act 1993 (NZ): Our Goods come with 
guarantees that cannot be excluded under the Consumer Guarantees Act 1993 (NZ). In 
addition to the rights and remedies that you have under the Australian Consumer Law, the 
Consumer Guarantees Act 1993 (NZ) or any other relevant law, we provide the following 
warranty against defects (Additional Warranty):
1	 If, during the first 2 years from their date of purchase from the Supplier (Warranty 

Period), the Goods prove defective by reason of improper workmanship or materials, 
we will repair or replace the Goods without charge.

2	 In order to claim under this Additional Warranty you must contact us at our Australia 
and New Zealand Consumer Care team within the Warranty Period. You will be asked 
for details of the Goods, a description of the defect, your personal details and a copy 
of the purchase receipt. Upon accepting your claim, we will require that you return, 
at your expense, the Goods to one of our Authorised Service Centres. We will offer a 
repair, replacement or substitution at our discretion.

Recycling
• This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with 
normal household waste (Fig. 4). • Follow your country’s rules for the separate collection of 
electrical products and batteries.
• The product is in conformance with the restriction of hazardous substances requirement 
as per the India E-Waste Rule 2022.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when 
the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is 
disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the 
appliance and when you dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the 
batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let 
battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, 
rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put 
batteries in a plastic bag before you discard them.
1	 Check if there are screws in the back or front of the appliance. If so, remove them.
2	 Remove the back and/or front panel of the appliance with a screwdriver. If necessary, 

also remove additional screws and/or parts until you see the printed circuit board with 
the rechargeable battery.

3	 Remove the rechargeable battery.

Español Latino

¿Qué incluye mi OneBlade?
Consultá el embalaje que se proporciona con tu OneBlade para saber qué accesorios se 
incluyen con tu modelo. Si compraste tu OneBlade en línea, consultá la página web. Se 
pueden comprar accesorios adicionales en www.philips.com/parts-and-accessories.

Información de seguridad importante
Utilizá el producto únicamente para el propósito doméstico previsto. Antes de usar el 
producto, las baterías y los accesorios, leé atentamente esta información importante (Fig. 
1) y conservala por si necesitás consultarla en el futuro. El uso indebido puede provocar 
peligros o lesiones graves. Los accesorios incluidos pueden variar según los diferentes 
productos.

Advertencia
• Para cargar el producto, usá una unidad de suministro segura y 
certificada de tensión extra baja (SELV) con potencia de salida 5 V, ≥1 A. 
Para una carga segura en un ambiente húmedo (por ejemplo, en un baño), 
usá solamente una unidad de suministro IPX4 (a prueba de salpicaduras). 
Podés encontrar una unidad de suministro apropiada (por ejemplo, Philips 
HQ87) en www.philips.com/support. El uso de unidades de suministro 
no certificadas puede ser peligroso o causar heridas graves. • El cable 
USB, la unidad de suministro USB y el soporte de carga (si se incluye) 
se deben mantener secos (Fig. 2). • Este aparato es a prueba de agua 
(Fig. 3). Se lo puede utilizar en la bañera o en la ducha, y limpiar bajo la 
canilla. Por lo tanto, por razones de seguridad, solo se debe emplear el 
aparato sin cable. • Este aparato puede ser usado por niños de 8 años o 
más, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida, y 
por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si 
han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma 
segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños 
no deben jugar con el aparato. Los niños no deben limpiar ni realizar el 
mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto. • No modifiques 
la unidad de suministro. • Utilizar una fuente de alimentación diferente a 
la especificada puede causar un daño irreparable al producto. • No utilicés 
la unidad de suministro en tomacorrientes de pared que puedan contener 
o hayan contenido un desodorante de ambiente eléctrico, o cerca de 
ellos. Esto puede dañar la unidad de suministro de forma irreparable. • No 
utilicés un artefacto dañado. Reemplazá las piezas dañadas por piezas 
nuevas de Philips. • Por cuestiones de higiene, solo una persona debe 
usar el artefacto. • Desenchufá el artefacto antes de limpiarlo con agua. 
• Utilizá únicamente agua fría o tibia para limpiar el artefacto. • No utilicés 
nunca aire comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos ni 
líquidos agresivos para limpiar el aparato. • Utilizá únicamente accesorios 
o elementos de consumo originales de Philips. • Cargá, utilizá y guardá el 
producto a una temperatura entre 10 °C y 35 °C. • Mantené el producto y 
las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas 
temperaturas. • Si el producto se calienta más de lo normal o despide un 
olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá 
de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips. • No coloques productos 
con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción. • No abras, 
modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para 
evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No 
provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga. 
• Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evitá el contacto con 
la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y 
busque atención médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre 
exposición a campos electromagnéticos.

Philips Mexico Commercial, S.A. de C.V.,
Av. La Palma 6,
Colonia La Herradura,
C.P. 52784,
Huixquilucan,
Estado de México,
México.

SELLO O FIRMA DE LA CASA VENDEDORA

MODELO:La presente garantía contará a partir de:

Año Mes Día

MC-721-ARCO

Garantía y Servicio para México
Este aparato ha sido cuidadosamente diseñado y 
se ha fabricado con los materiales más adecuados 
bajo un estricto control de calidad, garantizando 
su buen funcionamiento durante su periodo de 
garantía:

•	 Equipos de cuidado personal (afeitadoras, 
depiladoras, depiladoras IPL, planchas de 
cabello): 24 meses

•	 Equipos electrónicos de Avent: 24 meses
•	� Equipos de cuidado dental (Sonicare): 24 meses

Esta garantía es contra defectos de fabricación o 
materiales defectuosos, e incluye la reparación 
gratuita y sustitución de piezas o refacciones 
gratis.

Si su aparato llegase a necesitar de nuestro 
servicio de garantía, le rogamos contacte a 
nuestro Centro de Información al Consumidor 
al teléfono 800 504 6200, donde le indicarán el 
centro de Servicio más cercano a su localidad. 
También puede llamar a los números de los talleres 
indicados en el reverso de este documento.

Para hacer válida su garantía, sólo basta con 
presentar en nuestros centros de servicio este 
documento sellado por la casa vendedora o su 
ticket o factura de compra junto con el producto 
con todos sus accesorios y cables.

ESTA PÓLIZA NO SE HARÁ EFECTIVA EN LOS 
SIGUIENTES CASOS:

•	� Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

•	� Cuando el producto no hubiese sido operado 
de acuerdo con el instructivo de uso que se le 
acompaña.

•	� Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por 
Philips Mexico Commercial S.A. de C.V.

CONDICIONES Y LIMITACIONES:

PRIMERA.- Philips Mexico Commercial S.A. de 
C.V. reparará y devolverá a usted su aparato en un 
plazo no mayor de 30 días contados a partir del 
ingreso de su aparato a nuestros centros de servicio 
autorizados.

En caso de productos no adquiridos en el 
territorio mexicano, este tiempo estará sujeto a 
la disponibilidad de refacciones y al tiempo de 
suministro del país de origen y la compatibilidad 
con las características eléctricas de alimentación 
locales.

SEGUNDA.- La garantía estipulada en esta 
póliza cubre cualquier desperfecto o daño 
eventualmente ocasionados por los trabajos de 
reparación por 30 días contados a partir de la 
recepción del producto reparado o a la aplicación 
del periodo de garantía original, así como los 
gastos de traslado razonablemente erogados 
dentro de nuestra red de servicio con vehículos 
o transportes designados por Philips Mexico 
Commercial S.A. de C.V., pero NO asumiremos 
responsabilidad alguna por daños, extravíos, 
robos o destrucciones del aparato durante los 
transportes o almacenamientos llevados a cabo 
por terceros no autorizados por Philips Mexico 
Commercial S.A. de C.V.

TERCERA.- En caso de extravío de esta 
póliza, podrá hacer efectiva su garantía con la 
presentación de su comprobante de compra, 
remisión y/o factura en nuestro centro de servicio. 
Le recomendamos llenar adecuadamente la 
presente póliza en su casa vendedora.

CUARTA.- La presente garantía se limita a que:

a)	� El aparato debe ser operado en las condiciones 
eléctricas de voltaje (volt) y frecuencia (ciclaje) 
indicados en el aparato o en el instructivo.

b)	�El aparato sea utilizado en condiciones normales 
y que los daños, desperfectos o partes rotas 
que manifestase, fueran causados por mal 
trato, mal uso o descuido. Este aparato es de 
uso doméstico, por lo tanto, la garantía no será 
efectiva en usos industriales o comerciales.

c)	� Cuando las causas de la falla o mal 
funcionamiento fuesen a consecuencia de una 
reparación inadecuada o almacenamiento 
o transportación o alteración producida por 
personas no autorizadas por Philips México 
Commercial, S.A. de C.V.

d)	�Cuando esta póliza manifestara signos claros 
de haber sido borrada o alterada en los datos 
originalmente consignados en ella.

e)	� Fallas sean provocadas por fenómenos naturales 
ajenos al funcionamiento del producto, tales 
como terremotos, inundacio-nes, etc. o delitos 
causados por terceros (choques, asaltos, etc.), 
así como por fallas del sistema eléctrico local. 

POLIZA DE GARANTÍA

PARA USO DEL PROPIETARIO DEL APARATO

Para México, en caso de que su aparato falle o requiera partes, componentes, refacciones 
y accesorios y/o consumibles comuníquese al centro de información al consumidor al 
teléfono 800 504 6200 o consulte nuestra página web: www.philips.com/support

Solo aplica a México
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Türkçe

OneBlade'im ile birlikte neler geliyor?
Modelinizle birlikte hangi aksesuarların geldiğini öğrenmek için OneBlade'iniz ile birlikte 
verilen ambalaja bakın. OneBlade cihazınızı çevrimiçi satın aldıysanız, lütfen web sitesine 
başvurun. Ek aksesuarlar www.philips.com/parts-and-accessories'dan satın alınabilir.

Önemli güvenlik bilgileri
Ürünü yalnızca evde kullanım amacına uygun olarak kullanın. Ürünü, pillerini ve 
aksesuarlarını kullanmadan önce (Şek. 1) bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte 
başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol açabilir. 
Cihazla birlikte verilen aksesuarlar ürünlere göre farklılık gösterebilir.

Uyarı
• Ürünü şarj etmek için sadece onaylı ve 5 V, ≥ 1 A çıkış değerine sahip 
bir ekstra düşük güvenli gerilimli (SELV) besleme ünitesi kullanın. Nemli 
bir ortamda (ör. banyo) güvenli bir şekilde şarj etmek için sadece bir 
IPX4 (sıçramaya karşı korumalı) besleme ünitesi kullanın. Uygun bir 
besleme ünitesini (ör. Philips HQ87) www.philips.com/support adresinde 
bulabilirsiniz. Onaylı olmayan bir besleme ünitesi kullanmak, tehlikelere 
veya ciddi yaralanmalara yol açabilir. • USB kablosunu, USB besleme 
ünitesini ve şarj standını (verilmişse) kuru tutmaya özen gösterin (Şek. 2). 
• Bu cihaz su geçirmezdir (Şek. 3). Banyo ve duşta kullanılmaya ve musluk 
altında temizlemeye uygundur. Cihaz güvenlik nedeniyle yalnızca kablosuz 
olarak kullanılabilir. • Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, 
motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan 
kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu 
kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere 
sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim 
olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır. • Besleme ünitesinde 
değişiklik yapmayın. • Besleme ünitesini, üniteyi telafisi mümkün olmayan 
hasarlardan korumak için elektrikli oda spreyi içeren duvar soketlerinde ya 
da bunların yakınında kullanmayın. • Hasar görmüş cihazları kullanmayın. 
Hasar görmüş parçaları yeni Philips parçalarla değiştirin. • Hijyen nedeniyle 
cihazı sadece bir kişi kullanmalıdır. • Suyla temizlemeden önce cihazın fişini 
çekin. • Cihazı temizlemek için sadece soğuk veya ılık su kullanın. • Cihazı 
temizlemek için kesinlikle basınçlı hava, ovalama bezleri, aşındırıcı temizlik 
ürünleri ya da zarar verici sıvılar kullanmayın. • Yalnızca Philips tarafından 
üretilmiş aksesuar ve sarf malzemeleri kullanın. • Ürünü 10 °C ila 35 °C arası 
sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve saklayın. • Ürün ve pilleri ateşten uzak 
tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın. 
• Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj 
işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı ve şarj etmeyi 
bırakıp Philips ile iletişime geçin. • Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına 
ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın. • Pillerin ısınmasını veya 
zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili 
açmayın, delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın veya hasar görmemesini 
sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın. 
• Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da gözlere temas etmemesine dikkat 
edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve 
bir doktora başvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve 
düzenlemelere uygundur.

Garanti ve destek
Philips 2 yıl garanti vermektedir. Garanti istisnaları geçerlidir. Bu garanti, bir tüketici 
olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi için 
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya bizi arayın.
• TÜRKİYE 0850 222 7 445
Ürünle ilgili tüm destek, güç tüketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyanı için lütfen 
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.
Kesme üniteleri gibi olağan koşullarda aşınan parçalar uluslararası garanti koşulları 
kapsamında değildir.

Geri dönüşüm
• Bu simge, elektrikli ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini 
belirtir (Şek. 4). • Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin 
yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.
Complies with Battery Waste Management Rules. EPR Reg. No: 7269692266363282021.

Dahili şarj edilebilir pili çıkarma
Cihaz atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin yalnızca bir uzman tarafından çıkarılması gerekir. 
Pili çıkarmadan önce cihazı prizden çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin 
olun.

Cihazı açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken tüm 
gerekli güvenlik önlemlerini alın.

Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.

Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil 
üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas 
etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan 
önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.
1	 Cihazın arkasında veya önünde vida olup olmadığını kontrol edin. Varsa, bu vidaları 

çıkarın.
2	 Cihazın arka ve/veya ön panelini bir tornavida ile sökün. Gerekiyorsa, şarj edilebilir pille 

birlikte baskı devre kartını görene kadar ek vidaları ve/veya parçaları da sökün.
3	 Şarj edilebilir pili çıkarın.

ภาษาไทย

OneBlade มีอะไรมาให้บ้าง
โปรดดูบรรจุภัณฑ์ที่มาพร้อมกบั OneBlade เพื่อดูว่าอุปกรณ์

เสริมใดบ้างที่มาพร้อมกบัรุ่นของคุณ หากคุณซือ้ OneBlade ทาง

ออนไลน์ โปรดดูที่เว็บไซต์ สามารถซือ้อุปกรณ์เสริมเพิ่มเติมได้ที่ 

www.philips.com/parts-and-accessories

ข้อมูลความปลอดภยัที่สำ�คัญ
ใชผ้ลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถปุระสงค์ในครัวเรือนที่กำ�หนดไว้เท่านั้น โปรด

อ่านข้อมูลสำ�คัญนี้ให้ละเอียด (รูปที่ 1)กอ่นที่จะใชง้านผลิตภัณฑ์รวม

ถงึแบตเตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเกบ็คู่มือไว้ใชอ้้างอิงในคราวต่อไป 

การนำ�ไปใชใ้นทางที่ผิดอาจกอ่ให้เกดิอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้ 

อุปกรณ์เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกนัไปตามผลิตภัณฑ์ที่แตกต่างกนั

คำ�เตือน
• หากต้องการชาร์จผลิตภัณฑ์ ให้ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์จ่ายไฟแรงดันต่ำ�

พิเศษที่ปลอดภัย (SELV) ที่ผ่านการรับรอง โดยมีอัตราเอาท์พุต 5 

V, ≥ 1 A สำ�หรับการชาร์จที่ปลอดภัยในสภาพแวดล้อมที่ชืน้ (เชน่ ใน

ห้องน้ำ�) ให้ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์จ่ายไฟ IPX4 (กนัน้ำ�กระเซน็) เท่านั้น มี

อุปกรณ์จ่ายไฟที่เหมาะสม (เชน่ Philips HQ87) พร้อมจำ�หน่ายที่ 

www.philips.com/support การใชอุ้ปกรณ์จ่ายไฟที่ไม่ผ่านการรับรอง

อาจทำ�ให้เกดิอันตรายหรือบาดเจ็บสาหัสได้ • เกบ็สาย USB, อุปกรณ์

จ่ายไฟ USB และแท่นชาร์จ (หากให้มา) ไว้ในที่แห้ง (รูปที่ 2) • อุปกรณ์นี้

เป็น แบบกนัน้ำ� (รูปที่ 3) เหมาะสำ�หรับใชใ้นอ่างอาบน้ำ�หรือฝักบัว และ

สามารถทำ�ความสะอาดโดยเปิดน้ำ�ไหลผ่าน เพื่อความปลอดภัย อุปกรณ์

นี้จึงสามารถใชไ้ด้ในแบบไร้สายเท่านั้น • เครื่องนี้สามารถใชโ้ดยเด็กอายุ 

8 ปีขึ้นไป รวมถงึบุคคลที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่

สมบูรณ์ หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความ

เข้าใจ โดยจะต้องอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำ�แนะนำ�ในการใชง้าน

ที่ปลอดภัยและเข้าใจถงึอันตรายที่เกีย่วข้องในการใชง้าน ห้ามให้เด็กเล่น

เครื่องนี้ ไม่ควรให้เด็กทำ�ความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุม

ดูแล • ห้ามดัดแปลงชดุอุปกรณ์นี้ • ห้ามใชช้ดุอุปกรณ์บริเวณใกล้เคียง

เต้ารับบนผนังที่มีเครื่องปรับอากาศไฟฟ้าเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่

ร้ายแรงกบัชดุอุปกรณ์ • ไม่ควรใชเ้ครื่องที่ชำ�รุด เปลี่ยนชิน้ส่วนที่ชำ�รุด

เสียหายด้วยชิน้ส่วนใหม่ของ Philips • เพื่อสุขอนามัยที่ดี ควรใชอุ้ปกรณ์

นี้เพียงคนเดียวเท่านั้น • ถอดปลั๊กออกทุกครั้งกอ่นที่จะชำ�ระล้างตัว

เครื่อง • ให้ใชน้้ำ�เย็นหรือน้ำ�อุ่นทำ�ความสะอาดตัวเครื่องเท่านั้น • ห้ามใช้

อากาศอัด แผ่นใยขัด สารที่มีฤทธิ์กดักร่อน หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง

ทำ�ความสะอาดเครื่องเป็นอันขาด • ใชเ้ฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้า

บริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips • ชาร์จไฟ ใชง้าน และจัดเกบ็ผลิตภัณฑ์

ที่อุณหภูมิระหว่าง 10 °C และ 35 °C • เกบ็ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่าง

จากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือค

วามร้อนสูง • หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือ

ใชเ้วลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใชแ้ละหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ 

Philips • ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตา

แม่เหล็กไฟฟ้า • ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำ�ให้เกดิความเสียหาย หรือ

ถอดแยกชิน้ส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกนัไม่ให้แบตเตอรี่

ร้อนเกนิไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำ�ให้แบตเตอรี่

เกดิไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกนิ หรือชาร์จไฟกลับด้าน • หากแบตเตอรี่

เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกบัผิวหนังหรือดวงตา หากเกดิ

เหตุการณ์เชน่นี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำ�เปล่าทันที และไปพบแพทย์

สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)
อุปกรณ์ Philips เครื่องนี้สอดคล้องกบัมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกีย่ว

ข้องทั้งหมดเกีย่วกบัการสัมผัสกบัสนามแม่เหล็กไฟฟ้า

การรับประกนัและสนับสนุน
Philips มอบการรับประกนั 2 ปี และมีข้อยกเว้นการรับประกนั การรับ

ประกนันี้จะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิ์ของคุณตามกฎหมายในฐานะผู้บริโภค 

โปรดไปที่ www.philips.com/support เพื่อดูข้อมูลเพิ่มเติมหรือโทรหา

เรา

• เรา ประเทศไทย +66 2 252 9799

สำ�หรับข้อมูลการสนับสนุนของผลิตภัณฑ์ทั้งหมด โปรดไปที่ 

www.philips.com/support
ชิน้ส่วนที่สึกหรอตามปกติ (เชน่ ใบมีด) จะไม่ครอบคลุมในการรับประกนั

ระหว่างประเทศ

การรีไซเคิล
• สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำ�ผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและ

แบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกบัขยะภายในบ้านทั่วไป (รูปที่ 4) • ปฏบิัติตามกฎ

ภายในประเทศของคุณสำ�หรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่

การถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัว
ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชีย่วชาญที่มี

คุณสมบัติเหมาะสมเท่านั้นเมื่อทิ้งเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอด

ปลั๊กไฟออกจากเต้ารับบนผนังและไม่มีประจุไฟหลงเหลืออยู่ในแบตเตอรี่

แล้วกอ่นที่จะถอดแบตเตอรี่ออก

ดำ�เนินการด้วยความระมัดระวังเมื่อคุณหยิบจับเครื่องมือเพื่อเปิด
ตัวเครื่อง รวมถงึขณะที่ทิ้งแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้

เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ 
ผลิตภณัฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง

เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการ
ถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกบัวัตถทุี่เป็นโลหะ (เชน่ เหรียญ ที่

หนีบผม แหวน) ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม ควร
พันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถงุพลาสติกกอนทิ้ง

1	 ตรวจสอบว่ามีสกรูที่ด้านหลังหรือด้านหน้าของเครื่องหรือไม่ หากมี 

ให้นำ�สกรูออก

2	 ใชไ้ขควงถอดแผงด้านหลังและ/หรือด้านหน้าของเครื่องออก หาก

จำ�เป็นให้ถอดสกรูและ/หรือชิน้ส่วนออกได้อีก จนกว่าคุณจะเห็นแผง

วงจรที่มีแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้

3	 ถอดแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ออก

한국어

제가 구입한 OneBlade에는 무엇이 포함되어 
있나요?
구입하신 OneBlade 모델에 포함된 액세서리는 제품 포장에서 
확인하실 수 있습니다. 온라인으로 OneBlade를 구매하신 
경우에는 웹사이트를 참고해 주세요. 추가 액세서리는 
www.philips.com/parts-and-accessories에서 구매하실 수 
있습니다.

중요 안전 정보
제품은 본래 정해진 가정용 용도로만 사용하십시오. 본 제품과 
배터리, 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 (
그림 1) 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 
위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다. 제공되는 
액세서리는 제품에 따라 다를 수 있습니다.

경고
• 제품을 충전할 때 출력 정격이 5V, 1A 이상인 공인 안전 초전압
(SELV) 전원 공급 장치만 사용하십시오. 습한 환경(예: 욕실)
에서 안전하게 충전하려면 IPX4(방수) 전원 공급 장치만 
사용하시기 바랍니다. 적합한 전원 공급 장치(예: Philips HQ87)는 
www.philips.com/support에서 구입하실 수 있습니다. 인증을 받지 
않은 전원 공급 장치를 사용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 
부상을 입을 수 있습니다. • USB 케이블, USB 전원 공급 장치 및 충전대
(포함되어 있는 경우)는 건조한 상태 로 유지하십시오 (그림 2). • 이 
기호는 흐르는 수돗물로 세척할 수 없음을 의미합니다 (그림 2). • 본 
제품은 방수 (그림 3)됩니다. 목욕이나 샤워 중에 사용하기에 적합하며 
수돗물에 세척할 수 있습니다. 이에 따라 안전한 사용을 위해 본 제품을 
무선으로만 사용할 수 있습니다. • 이 기호는 샤워 중에도 사용할 수 
있음을 의미합니다 (그림 3). 이 제품은 욕조, 샤워기 또는 물이 들어 있는 
기타 용기 근처에서 사용할 수 있습니다. • 8세 이상 어린이와 신체적인 
감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 
이 제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 
지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 어린이가 
제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오. 보호 하에 있지 않은 어린이가 제품 
청소 및 관리를 하도록 두어서는 안됩니다. • 전원 공급 장치를 개조하지 
마십시오. • 전원 공급 장치가 영구적으로 손상되는 것을 방지하려면 
전기 공기 청정제가 사용되고 있는 벽면 콘센트를 통해 또는 그 근처에서 
전원 공급 장치를 사용하지 마십시오. • 손상된 제품을 사용하지 
마십시오. 손상된 부품을 새 필립스 부품으로 교체하십시오. • 위생상 
좋지 않으므로 이 제품을 타인과 함께 사용하지 마십시오. • 제품을 물로 
청소하기 전에는 전원 코드를 뽑으십시오. • 제품을 냉수 또는 미온수로 
세척하십시오. • 제품을 세척할 때 압축 공기, 수세미, 연마성 세제나 
강력 세제를 사용하지 마십시오. • 필립스에서 제공하는 정품 액세서리 
또는 소모품만 사용하십시오. • 제품은 10 °C - 35 °C 사이의 온도에서 
충전, 사용 및 보관하는 것이 적합합니다. • 제품과 배터리를 불에서 
멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오. 
• 제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 
충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 
필립스 대리점에 문의하십시오. • 제품과 배터리를 전자레인지 또는 
인덕션 조리기구에 넣지 마십시오. • 배터리가 가열되거나 유독 또는 
유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 
구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 
과충전하거나 역충전하지 마십시오. • 배터리가 손상되거나 누액이 
발생한 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 
헹구고 치료를 받으십시오.

EMF (전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 
준수합니다.

품질 보증 및 지원
필립스는 2년 보증을 제공합니다. 일부 예외 사항이 적용됩니다. 이 
보증은 관련 법률에 따른 소비자의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 
자세한 사항은 www.philips.com/support에서 확인하시거나 전화로 
문의해 주시기 바랍니다.
• 바랍니다 대한민국 080-600-6600.
한국어
이러한 보증 제한은 해당 국가의 소비자법에 따른 사용자의 법적 권리를 
제한하지 않습니다. 이 보증은 기존 소비자법의 권리 외에 별개로 
제공됩니다.
필립스는 사용자 설명서와 기술 사양에 따라 사용한 경우, 구매일로부터 
2년 동안 부품 및 제품의 결함에 대해 제품을 보증합니다. 필립스는 수리 
서비스를 제공하며, 수리가 가능하지 않은 경우 교체를 제공합니다. 이 
경우 제품 구입을 증명할 수 있는 구매 증명이 필요합니다.
결함이 있는 제품을 구매한 경우, 소모품, 마모되는 부품 및 유리 부품의 
경우 보증 대상에서 제외됩니다. 이 보증은 일반적인 마모 및 손상(예: 
쪼개짐, 긁힘, 마모, 변색, 탈색)에는 적용되지 않습니다. 제품의 결함이 
올바르지 못한 사용(정품이 아닌 액세서리, 소모 품, 교체 부품 사용 
포함) 또는 잘못된 유지 관리(예: 스케일로 차단된 부품)로 인한 경우에는 
보증이 유효하지 않습니다. 필립스에 서 인증하지 않은 사람이 개조 또는 
수리를 수행한 경우에도 보증이 유효하지 않습니다. 추가적인 보증 제한 
사항은 제품 사용 설명 서(있는 경우)에서 확인할 수 있습니다.
전체 제품 지원에 대한 자세한 내용은 
www.philips.com/support에서 확인하실 수 있습니다.
(커팅 유닛과 같이) 일반적인 마모가 발생할 수 있는 소모품은 보증 
대상이 아닙니다.

재활용
• 이 기호는 전기 제품 및 배터리를 일반 가정용 쓰레기 와 함께 폐기하면 
안 된다는 것을 의미합니다 (그림 4). • 전기 
제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.

내장 충전식 배터리 분리
제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가만 내장 충전식 배터리를 
분리해야 합니다. 배터리를 분리하기 전에 제품이 벽면 콘센트에서 
분리되어 있고 배터리가 완전히 방전되었는지 확인하십시오.

도구를 사용하여 제품을 분해하고 충전식 배터리를 폐기할 때 
필요한 안전 주의 사항을 준수하십시오.

배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 상태인지 
확인하십시오.

배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 
배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 
하십시오. 배터리를 알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 
단자에 테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.
1	 제품 뒷면이나 앞면에 나사가 있는지 확인하십시오. 나사가 있을 

경우 나사를 푸십시오.
2	 일자형 드라이버를 사용하여 제품의 후면 패널 및/또는 전면 패널을 

분리하십시오. 필요한 경우 충전식 배터리가 장착된 인쇄 회로 
기판이 보일 때까지 추가 나사 및/또는 부품을 분리하십시오.

3	 충전식 배터리를 분리하십시오.

العربية

ما الذي يتضمنه جهاز OneBlade الخاص بي؟
يرجى الرجوع إلى العبوة المرفقة مع جهاز OneBlade لمعرفة الملحقات المرفقة 

مع طراز جهازك. إذا كنت قد اشتريت جهاز OneBlade عبر الإنترنت، فيرجى 
الرجوع إلى الموقع الإلكتروني. يمكن شراء الملحقات الإضافية من الموقع 

.www.philips.com/parts-and-accessories

معلومات مهمة حول السلامة
استخدم المنتج للأغراض المنزلية المقصودة فقط. اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية 
)الشكل 1( قبل قيامك باستخدام المنتج والبطاريات والملحقات الخاصة به، ثم احفظها 

للرجوع إليها في المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى مخاطر أو إصابات خطيرة. 
يمكن أن تختلف الملحقات المدرجة في المنتجات المختلفة.

تحذير
• لشحن المنتج، استخدم فقط وحدة إمداد بجهد كهربائي منخفض للغاية )SELV( مع 

تصنيف خرج 5 فولت، ≤ 1 أمبير. للشحن الآمن في بيئة رطبة )على سبيل المثال في الحمام(، 
استخدم فقط وحدة إمداد IPX4 )مقاومة لرش السوائل(. تتوفر وحدة إمداد مناسبة )مثل 
Philips HQ87( عبر www.philips.com/support. قد يتسبب استخدام وحدة إمداد 

غير معتمدة في حدوث مخاطر أو إصابات خطيرة. • احتفظ بكابل USB ووحدة إمداد 
USB وحامل الشحن )إن وجد( جافـًا )الشكل 2(. • هذا الجهاز مضاد للماء )الشكل 3(. 

وهو مناسب للاستخدام أثناء الاستحمام أو الاغتسال بالدش ويمكن تنظيفه تحت الصنبور. 
ولأسباب تتعلق بالسلامة، لا يمكن استخدام الجهاز إلا عند فصل السلك منه فقط. • يمكن 

استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 سنوات وأكثر وبواسطة الأشخاص ذوي 
القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو 

معرفة، إذا ما قـُدم لهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا 
فهموا مخاطره. ويجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف 

وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف. • لا تقم بتعديل وحدة 
الإمداد. • لا تستخدم وحدة الإمداد في أو بالقرب من مقابس الحائط التي تحتوي على 

معطر الجو الكهربي لمنع حدوث تلف غير قابل للإصلاح بوحدة الإمداد. • لا تستخدم جهاز 
تالف. استبدل الأجزاء التالفة بأجزاء جديدة من Philips. • بسبب النظافة، يجب على 

شخص واحد فقط استخدام الجهاز. • افصل الجهاز قبل تنظيفه بالماء. • استخدم فقط 
الماء البارد أو الفاتر لتنظيف الجهاز. • لا تستخدمي مطلقـًا الهواء المضغوط، أو وسائد 

التنظيف، أو العوامل المنظفة الكاشطة، أو السوائل الشديدة لتنظيف الجهاز. • استخدم فقط 
ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية. • قم بشحن واستخدام وتخزين المنتج في 
درجة حرارة بين 10 درجة مئوية و 35 درجة مئوية. • احتفظي بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن 
النار ولا تعرضيهما لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة. • إذا أصبح المنتج 

ساخنـًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتـًا أطول من المعتاد، فتوقف 
عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips. • لا تضع المنتجات وبطارياتها في 
أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح. • لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو 

تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة 
أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها 

عكسيـًا. • في حالة تلف البطاريات أو وجود تسرب بها، فتجنب ملامستها للجلد أو العينين. 
وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.

)EMF( المجالات الكهرومغناطيسية
هذا الجهاز الذي تقدمه Philips يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق 

بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.

الضمان والدعم
تقدِّم شركة Philips ضمانـًا لمدّة عامين. تـُطبـَـّق استثنـَاءات الضمان.  لا يؤثر هذا 
الضمان على حقوقك كمستهلك بموجب القانون. لمزيدٍ من المعلومات، تفضل بزيارة 

www.philips.com/support أو اتصل بنا.
2601 567 4 +971 •

.www.philips.com/support للحصول على كامل الدعم فيما يخص المنتج، يرجى زيارة
الأجزاء التي تتعرض للتآكل العادي )مثل وحدات القص( ليست مدرجة في الضمان الدولي.

إعادة التدوير
• يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع النفايات 

المنزلية العادية )الشكل 4(. • اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات 
الكهربائية والبطاريات.

إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن
يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن من قبل أخصائي مؤهل فقط عند 

التخلص من الجهاز. قبل إزالة البطارية، تأكد من فصل الجهاز من مقبس الحائط وتأكد من 
أن البطارية فارغة تمامـًا.

اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التعامل مع الأدوات اللازمة لفتح الجهاز وعند 
التخلص من البطارية القابلة لإعادة الشحن.

عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.

لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات 
تتلامس مع أجسام معدنية )مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم(. لا تقم 
بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع 

البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.

تحققي من عدم وجود براغٍ في الجزء الأمامي أو الخلفي للجهاز. وفي حالة وجود 1	
براغٍ، قومي بإزالتها.

قومي بإزالة اللوحة الأمامية و/أو الخلفية للجهاز باستخدام مفك براغي. وإذا لزم 2	
الأمر، قومي أيضـًا بإزالة البراغي و/أو الأجزاء الإضافية حتى ترين لوحة الدوائر 

الكهربية المطبوعة المزودة بالبطارية القابلة لإعادة الشحن.
قم بإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن.3	

فارسی

چه چیزهایی همراه با OneBlade من اارئه می شود؟
برای اطلاع از لوزام جانبی همراه مدل خود، به بسته‎ بندی اارئه‎ شده با دستگاه 

OneBlade مراجعه کنید. اگر دستگاه OneBlade خود را به‎ صورت آنلاین خریدرای 
 به وب‎ سایت مراجعه کنید. لوزام جانبی اضافی را می‎ توان از وب‎ سایت 

ً
کرده‎ اید، لطفاً

www.philips.com/parts-and-accessories خریدرای کرد.

اطلاعات امنیتی مهم
این محصول را تنها برای هدف مشخص شده مصارف خانگی استفاده کنید. قبل از 

استفاده محصول، باتری ها و لوزام جانبی آن، این اطلاعات مهم را به دقت مطالعه کنید 
)تصویر 1( و آن را برای مراجعات بعدی در محلی مناسب نگه دراید. استفاده نابجا می تواند 

به خطرات یا جراحات جدی منجر شود. وسایل جانبی اارئه شده ممکن است در محصولات 
مختلف با یکدیگر متفاوت باشند.

هشدار
• برای شارژ کردن محصول، تنها از واحد تغذیه با ولتاژ بسیار پایین ایمن مورد تأیید 

)SELV( با خروجی اسمی ۵ ولت، بیشتر یا مساوی با ۱ آمپر استفاده کنید. برای شارژ 
 IPX4 کردن ایمن در محیط مرطوب )برای مثال، در حمام(، تنها از یک منبع تغذیه

)ضد-آب( استفاده کنید. یک منبع تغذیه مناسب )برای مثال، Philips HQ87( از طریق 
www.philips.com/support در دسترس است. استفاده از منبع تغذیه تأیید نشده 
می تواند سبب بروز خطرات یا جراحات جدی شود. • کابل USB، منبع تغذیه USB و 

پایه شارژ )در صورت وجود( را خشک نگه دراید )تصویر 2(. • این دستگاه ضد آب )تصویر 
3( است. می توانید از آن در حمام، هنگام دوش گرفتن یا برای تمیز کردن زیر شیر آب 

استفاده کنید. بنابراین به دلایل امنیتی، می توانید از این دستگاه بدون سیم استفاده 
کنید. • کودکان از سن 8 سال به بالا و افردای که دارای نقص های فیزیکی، حسی یا ذهنی 
هستند یاتجربه و دانش کافی ندراند اگر تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستوارلعمل های 

مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود 
مطلع باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این وسیله بازی کنند. 
تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود. • از ایجاد 

تغییرات در منبع تغذیه خوراددی کنید. • منبع برق را به پریز دیورای نزنید که دارای تهویه 
هوای الکتریکی است یا در نزدیکی آن قرار ندهید، در نتیجه از آسیب وراد آمدن به منبع 
برق جلوگیری خواهد شد. • از دستگاه آسیب دیده استفاده نکنید. قطعات آسیب دیده 
را با قطعات نوی Philips تعویض کنید. • به منظور رعایت بهداشت، تنها یک نفر باید با 

دستگاه کار کند. • قبل از تمیز کردن دستگاه با آب آن را از برق بکشید. • تنها از آب سرد یا 
ولرم برای تمیز کردن دستگاه استفاده کنید. • هرگز برای تمیز کردن این دستگاه از هوای 

فشرده، اسکاچ، مواد شوینده سایشی یا مایعات ساینده استفاده نکنید. • تنها از لوزام 
 C° 35 و C° 10 استفاده کنید. • محصول را در دمای بین Philips جانبی یا مصرفی اصل
شارژ، استفاده و نگهدرای کنید. • محصول و باتری ها را دور از مجاروت آتش نگه دراید و 
در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید. • اگر محصول به میزان 
غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر 
از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات 

Philips تماس بگیرید. • محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذراید. 
• محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوارخ نکنید، به آن آسیب وراد نکنید یا از هم 
باز نکنید تا باتری ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آازد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد 
نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید. • اگر باتری ها آسیب دیده اند 
یا نشتی دراند، از تماس آنها با پوست یا چشم ها خوراددی کنید. در صورت بروز این حالت، 

 با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.
ً
فواًر

)EMF( میدان های الکترومغناطیسی
این دستگاه Philips از همه استانددراهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرراگیری در 

معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.

ضمانت نامه و پشتیبانی
Philips یک ضمانت نامه 2 ساله اارئه می‌دهد. استثناهای ضمانت اعمال می شوند.  این 
ضمانت بر حقوق قانونی شما به عنوان یک مصرف کننده تأثیری نمی گذراد. برای اطلاعات 

بیشتر، به www.philips.com/support مراجعه کنید یا با ما تماس بگیرید.
 www.philips.com/support به 

ً
برای اطلاع از همه موراد پشتیبانی از محصول، لطفاً

مراجعه کنید.
قطعاتی که در معرض فرسودگی و کهنه شدن معمول هستند )مانند بخش های برنده(، 

تحت پوشش ضمانت بین المللی نیستند.

بازیافت
• مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری های آن را نباید همراه    زباله 
های معمول خانگی دفع نمایید )تصویر 4(. • قوانین کشور خود را در خصوص جمع آروی 

جداگانه محصولات الکتریکی و باتری ها رعایت کنید.

خارج کردن باتری قابل شارژ داخلی
 باید توسط یک فرد 

ً
زمانی که دستگاه دور انداخته می شود، باتری قابل شارژ داخلی صرفاً

متخصص واجد شرایط خارج شود. قبل از بیرون آدرون باتری بررسی کنید دستگاه از پریز 
دیورای جدا باشد و باتری به طور کامل خالی باشد.

وقتی ابزراها را برای باز کردن وسیله در دست می گیرید و وقتی باتری باتری قابل شارژ 
را دور می اندازید، احتیاط های ایمنی لازم را در نظر داشته باشید.

 باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.
ً
وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً

برای اینکه بعد از بیرون آدرون باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری 
ها )پایانه ها( با اجسام فلزی )مثل سکه، موگیر، انگشتر( خوراددی کنید. باتری ها را در 

فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه 
باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذراید.

بررسی کنید ببینید در پشت یا جلوی وسیله پیچی وجود دراد. اگر پیچ بود، آن را 1	
باز کنید.

قاب پشت و/یا جلوی وسیله را با پیچ گوشتی جدا کنید. در صورت لزوم، همچنین 2	
پیچهای دیگر و/یا قسمتهایی از وسیله را باز کنید تا بورد مدار چاپی را با باتری قابل 

شارژ ببینید.
باتری قابل شارژ را جدا کنید.3	
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